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INSCRIPTIONS

Manahali Copperplate Inscription of Madanapala, Year 8

RYOSUKE FURUI
Institute for Advanced Studies on Asia, the University of Tokyo

AssTrACT: This article provides a revised edition of the Manahali copperplate inscription of Madanapala,
dated year 8 of his reign (1151/52 ck), based on the digital photographs provided by The Asiatic Society.
While the ecarliest of his three grants, the Rajibpur plate dated year 2, was jointly issued with Gopala IV,
his nephew cum predecessor, the present grant was singularly issued by Madanapala. It has some features
different from the other two grants issued earlier or later, of which the prominent are the appearance of
Paundravardhana as a name of bhukti which is otherwise called Pundravardhana and the use of lunar date.
These features could be connected with his attempt to assert the control over expanded territory and the
superior position against both Gopala IV and Vijayasena, his contenders. The plate also attests to the attempt
of Madanapala to consolidate his control through administrative and fiscal rearrangements.

KEeyworps: Bengal, epigraphy, copperplate grant, the twelfth century, Madanapala.

Introduction

Madanapala is so far the last of the kings who
can be properly located in the genealogy of
the Pala dynasty of Bengal. He is also one of
the rare Pala kings whose reign can be fixed
in absolute chronology, thanks to the Valgudar
image inscription dated in both his regnal year
and Saka Era, fixing the beginning of his reign
to 1144/45 ck (Sircar 1949-50: 142).1 Of this
king, three copperplate inscriptions are known to
date. Among them, the earliest one, the Rajibpur
plate of year 2, was jointly issued by him and
Gopala IV, his nephew and predecessor (Furui
2015: 40-8). The Manahali plate dated year 8,
to be re-edited in the present article, is so far the
earliest grant singularly issued by Madanapala.
The plate was said to have been discovered
from village Manahali of Dinajpur district, while
excavating a tank within a park of the village in
1875 (Vasu 1900a: 66). In view of the longitude,
the latitude and the location in reference to
Deokot or rather Bangarh provided by Vasu (Vasu
1900a: 66, note 1), the village could be identified
with present Manahali village in Tapan block/
tehsil of South Dinajpur district of West Bengal.?

Pratna Samiksha, New Series 13: 81-96. 2023. ISSN 2229 7979.

The plate is currently kept by the Asiatic Society
as No. 12 of inscriptions on copperplates among
their collection (Banerji 1910: 490).

The Manahali copperplate inscription was
first edited and published by Nagendra Nath
Vasu in 1900 (Vasu 1900a). He also incorporated
impressions of the inscription and its Bengali
transcription in his article on the Pala dynasty for
the eleventh volume of the Bisvakosa, a Bengali
encyclopaedia (Vasu 1900b: 316-17). The
edition of Vasu was reproduced in the corpuses
of Bengal inscriptions edited by Akshay Kumar
Maitreya (Maitreya 1912: 147-58) and then by
Ramaranjan Mukherjee and Sachindra Kumar
Maity (Mukherjee and Maity 1967: 209-19),
without major revisions.

The situation changed after the discovery
of the two plates of Madanapala from village
Rajibpur in 1990 and the subsequent studies on
the plates (Furui 2015: 39). The decipherment
of these plates provided an opportunity to revise
the reading of the Manahali grant against their
texts which pertain to the same administrative
division and have many elements of contents
in common. Adding to that, I could acquire

© Centre for Archaeological Studies & Training, Eastern India, Kolkata.



82 RYOSUKE FURUI

the digital photographs of the Manahali plate
from the Asiatic Society in 2019. They are good
enough for decipherment, though reading of
some characters on the lower left part of the
obverse, which are unclear on the photograph,
needs confirmation by personally studying the
plate. Encouraged by these factors, I decided to
re-edit the Manahali plate.

General Remarks

According to Vasu, the plate is 15%4” by 16" in size
(Vasu 1900a: 66), which corresponds to 40 cm
high and 40.6 cm wide approximately. A cast seal
soldered to its top has a design common to many
Pala plates: a motif of Dharmacakra flanked by
deer on both sides, a line of legend mentioning
the name of the king below it and a small stupa
on the top (Vasu 1900a: 66). The image and
legend of the seal are worn and blurred but still
visible and readable. Vasu does not provide size
or diameter of the seal, so that they need to be
measured by personally studying the plate. The
plate is engraved breadthways on both sides in
Gaudi script datable to the twelfth century. It
has 58 lines of inscriptions, of which 35 lines
arc on the obverse and 23 lines on the reverse.
Apart from the regular lines of inscription, four
characters nz, which seems to be an abbreviation
of nibaddha, ‘confirmed’, are engraved at the
upper left margin of the obverse, above line 1, in
two groups separated by a space (PL. 1).

The characters are engraved clearly in most
cases, and qualified Sanskrit stanzas and proses
are conveyed almost correctly. However, there
are some engraving mistakes and orthographical
anomalies which are indicated in the text
and notes to the text below. Some are features
common to the early medieval inscriptions of
Bengal, namely, undifferentiation of ba and va,
gemination of consonant with superscript or
subscript 7a¢ and so on. Others like ttajan for
tyajan (1. 14) and prattartthi® for pratyarthi® seem
to reflect the pronunciation of the time close to
that of modern Bengali, as Vasu points out (Vasu
1900a: 66-7).

Some palaecographical features underlined
in the two Rajibpur plates of Gopala IV and

Madanapala are also found in the present
grant. A mark consisting of two vertical lines
one above another, which Richard Salomon
describes as indicating a word divided between
lines (Salomon 1998: 67), are found at the end
of some lines, though they do not necessarily
function in this manner. For nasalisation, a special
form of anusvara, a dot or a circle and a lower
stroke similar to the modern Bengali anusvara
(Bhattacharya 1969: 253) is used, apart from the
ordinary anusvara of a dot above an aksara and the
anunasika sign of a dot and a crescent below it.3
Pha both in conjunct and alone is in a shape close
to ha but differentiated from it by bending right
arm towards left.*

Edition of the Text

EprtoriaL. CONVENTIONS

In this edition, I follow a set of transliteration
rules modified from those followed in my
previous publications in this journal. The rules
I follow are those defined by the ERC-sponsored
DHARMA project (Balogh and Griffiths 2020),
which require r/Rinstead of r/R (for vocalic
r) and m instead of m (for anusvara). The other
conventions are as follows:

(...) graphic elements of which the reading is
uncertain.

[...] graphic elements wholly lost or unreadable
on the plate but restorable on the basis of
philological considerations.

(...) expected graphic elements omitted by the
engraver.

((...)) superfluous graphic elements added by

the engraver.
m* anusvara expressed by a special form, a dot
or a circle and a lower stroke.
- virama.
V independent vowel or a vowel expressed by
a separate aksara.

C a consonant omitted of its inherent vowel
by a special form of aksara, not by a
virama.

! a sign added to the end of a line, two
bars arranged vertically, presumably to
indicate continuance of a word to the
next line but not necessarily so.
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II.

III.

Iv.

VI.

VII.

VIII.

RYOSUKE FURUI

TEXT
SEAL

sri-madanapala(h)

OBVERSE

(Upper left margin above line 1) ni ni ni ni
(1) [siddham] Om namo vuddhaya|| svasti||

[sragdhara]

maitrith* karunya-ratna-pramudita-hrdayah preyasim* sandadhanah
samyak-samvodhi-vidya-sarid-amala-jala((h))-ksali| (2)tajiana-pankal|
jitva yah kama-kari-prabhavam abhibhavarm §asvatirh prapa §anti

sa §riman- lokanatho jayati dasa-valo 'nya$ ca gopala-deva(3)h||
[sardulavikridita]

laksmi-janma-niketanarm sama-karo vodhu[m] ksamah ksma-bharam
paksa-ccheda-bhayad upasthitavatam ekasrayo bhu-bhrtam* |
maryada-paripalanaika-ni(4)ratah sauryalayo ’smad abhut-
dugdhambhodhi-vilasa-hasa-vasatih §ri-dharmmapalo nrpah||
[sragdhara]

ramasyeva grhita-satya-tapasas tasyanurtipo gunaih

(5)saumitrer udapadi tulya-mahima vakpala namanujah(|)

yah §riman- naya-vikramaika-vasati(r) bhratuh sthitah $asane

sunyah Satru-pata(k)inibhir a| (6)karod ekatpatra disah]||
[vasantatilaka]

tasmad upendra-caritair jagatim punanah

putro vabhuiva vijayi jayapala-namal|

dharmma-dvisam $amayita yudhi devapale

yah ptu(7)rvva-je bhuvana-rajya-sukhany anaisit()||

[arya]

srimad-vigrahapalas tat-sinur ajatasatrur iva jatah |
$atru-vanita-prasadhana-vilopi-vimalasi-jala-dharah|| |

[sragdhara]

(8)dik-palaih ksiti-palanaya dadhatarh dehe vibhaktan- gunan-
§rimantarh janayam vabhtiva tanayarh narayanam sna tabhtm|

yah ksoni-patibhih siro-mani-ruca(9)slista(m)ghri-pithopalarm
nyayopattam alan-cakara caritaih svair eva dharmmasanam||
[vasantatilaka)]

toyasayair jjaladhi-m(t)la-gabhira-ga(r)vbhai(r)

devalayai$ (ca) kula-bhtui-dhara(10)-tulya-kaks((y))aih(|)
vikhyata-kirtir abhavat tanaya$ ca tasya

sri-rajyapala Iti madhyama-loka-palah]||

[sragdhara]

tasmat purvva-ksiti-dhran nidhir iva mahasar ras(tra)(11)katanvayendos
tungasyottunga-maular duhitari tanayo bhagyadevyam prastutah|
sriman- gopala-devas cirataram avaner cka-patnya Ivai(12)ko
bhartta bhuin naika-ratna-dyuti-khacita-catuh-sindhu-citransukayah||
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XI.

XII.

XIII.

XIV.

XV.

XVI.

XVII.
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[vasantatilaka]

tasmad vabhuiva savitur vvasu-koti-varsi

kalena candra Iva vigrahapala(13)-devah]|

netra-priyena vimalena kalamayena

yenoditena dalito bhuvanasya tapah||

[malini]

hata-sakala-vipaksah sangare vahu-da(r)pa(d)
(a)nadhi(14)krta-viluptam rajyam asadya pitryam|
nihita-carana-padmo bht-bhrtarm mi(r)ddhni tasmad

abhavad avani-palah $ri-mahipala-devah||

[$ikharini]

ttajan(-) yo(15)sasangam $irasi krta-padah ksiti-bhrtam
vitanvan- sarvvasah prasabham udayadrer iva ravih|
guna-gramma snigdha-prakrtir anuragai(16)ka-vasatis

tato dhanyah pun(y)air ajani nayapalo nara-patih||
[sardulavikridita]

pitah saj-jana-locanaih smara-ripoh ptjanuraktah sada
sammg(r)ame dha|(17)valo dhika-graha-krtam kalah kule vidvisar]|
catur-vvannya-samasrayah sita-yasah-parair jjagal-lambhayan()
tasmad vigrahapala-deva-nr|(18)-patih punyair jjananam abhiut-||
[upajati]

tan-nandana$ candana-vari-hari
-ki(r)tti-prabhanandita-visva-gitah|

sriman mahipala Iti dvitiso|

(19)dvijesa-maulih $ivavad vabhuval|

[sardulavikridita]

tasyabhtid anujo mahendra-mahima (s)kandah pratapa-§riyam
ekah sahasa-sarathir ggunamayah| (20)sri-surapalo nrpah(|)
yah sva(c)chanda-nisa(r)gga-vibhrama-bhara-virvbhuta-sarvvayudha
-pragalbhyena manahsu drismaya-bhayar sadyas tatana dvisam||
[sardulavikridita]

E}(21)tasyapi sahodaro nara-patir ddivya-praja-nirvbhara
-ksobhahuta-vidhuta-vasava-dhrtih $ri-ramapalo *bhavat(-)|
sasaty eva (22)ciram jaganti janake yah saisave pi sphurat
tejobhih para-cakra-cetasi camat-kararm cakara sthiram||
[vasantatilaka]

tasmad ajayata nija}(23)yata-vahu-virya
-nispita-pivara-virodhi-yasah-payodhih |

medasvi-kirttir amarendra-vadht-kapola
-karppura-pattra-makarisu ku(24)marapalah||

[sardulavikridita]
prattartthi-pramada-kadamvaka-§irah-sindara-lopa-krama
-krida-patala-panir esa susuve gopalam urvvi-bhujam|
(25)dhatri-palana-jrmbhamana-mahima karpara-parmsttkarair
devah kirttim aye nija{rh) vitanute yah $esave kriditam*||

85



86

RYOSUKE FURUI

XVIII. [malini]

tad-anu madana|(26)devi-nandanas candra-gaurais
$ucita-bhuvana-garvbhah pamsubhih kirtti-ptraih|
ksitim acaramatatas tasya saptavdhi-damnim
abhrta madanapa(27)lo ramapalatma-janma |[(])

sa khalu bhagirathi-patha-pravarttamana-nana-vidha-nau-vataka-sampadita-
setu-vandha-nihita-§aila|

(28)-sikhara-($re)ni-vibhramat nirati$aya-manapana-kari-ghata-
syamayamana-vasara-laksmi-samaravdha-santata-jalada-samaya-sandeha
(29)d udicinaneka-nara-pati-prabhrti-krtaprameya-haya-vahini-khara-
thurotkhata-dhali-dhusariha-dig-antaralat- paramesvara-seva
(30)-samagatasesa-jamvudvipa-bhti-palananta-pada-bhara-namad-avaneh $ri-
ramavati-nagara-parisara-samavasita-srimaj-jaya-skandhava|

(31)rat| paramasaugato maharajadhiraja((h))-$ri-ramapala-deva-
padanudhyatah parames$varah paramabhattarako maharajadhira

(32)jah sriman-madanapala-devah kusali|| §ri-paundravarddhana-bhuktau
kotivarsa-visaye halavartta-mandale kosthagara-sarm-virhsaty-avarikopeta-su
(33)kaivadya(dva)savaddharattake trisatikayarm bhiimau samupagatasesa-raja-
purusan- raja-rajanyaka-rajaputra-rajamatya-mahasandhivi
(34)grahika-mahaksapatalika-mahasamanta-mahasepapati-mahapratihara-
dauhsadhasadhanika-mahakumaramatya-rajasthani|
(35)yoparika-cauroddharanika-dandika-dandapasika-saunika-ksetrapa-
prantapala-kottapala-Angaraksa-tad-ayuktaka-viniyuktaka

REVERSE

(36)-hastyastostranauvalavyaprtaka-kisoravadavagomahisyajavikadhyaksa-
data-presanika-gamagamika-Atitvaramana-vi
(37)-sayapati-gramapati-tarika-$aulkika-gaulmika-gauda-malava-coda-khasa-
huna-kulika-karnnata-lata-cata-bhata-sevakadi

(38)n(-) Anyams§ cakirttitan-| raja-padopajivina(h) prativasino
vrahmanottaran(-) mahattamottama-kutumvih-purogama-candala-
paryantan(:) ya

(39)tharha(mm) manayati vodhayati samadisati ca(|) viditam astu bhavatam*||
yathopariliksito yarh gramah|| sva-sima-trna-pluti-gocara-paryantah||

(40) sa-talah soddesah samra-madhtkah sa-jala-sthalah sa-gartto$arah sa-
jhata-vitapah sa-da((ra))sapasarah sa-cauroddharanikah parihrta-sarvva
(41)-pidah A-cata-bhatta-pravesah Akincita-paragrajyah bhaga-bhoga-kara-
hiranyadi-pratyaya-sametah ratna-traya-raja-sambhoga-varjjitah

(42) bhiimi-cchidra-nyayena A-candrarka-ksiti-sama-kalarh mata-pitror
atmanas ca punya-yaso bhivrddhaye| (sandila)-sagotraya §andi|
(43)lyasita-devala-pravaraya pandita-$ribhisana-savrahmacarine
samavedantarggata-kauthuma-§akhadhyayine campahittiyaya)

(44) campahitti-vastavyaya vatsasvami-prapautraya prajapatisvami-pautraya
saunakasvami-putraya pandita-bhattaputra-sri-vatesvarasva
(45)misarmmane pattamahadevi-§ri-citramatikaya vedavyasa-prokta-
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prapathita-mahabharata-samutsarggita-daksinatvena bhagava

(46)ntam vuddha-bhattarakam uddisya §asani-krtya pradatto ’smabhih| Ato
bhavadbhih sarvvair evanumantavyarm® bhavibhir api pami-pati

(47)bhir bhumer ddana-phala-gauravat(-) Apaharane maha((n-))-naraka-
pata-bhayac ca danam idam anumodyanumodya palaniyam* prativasi
(48)bhis ca ksetra-karair ajna-vidheyi-bhuya((h)) yatha-kalarh samucita-
bhaga-bhoga-kara-hiranyadi-pratyayopanayah karya Iti||

(49) samva'l 8 candra-gatya caitra-karmma-dine 15(||) bhavanti catra
dharmmanusarmsinah $lokah||

XIX. [anustubh]
vahubhir vvasudha datta rajabhih| (50)sagradibhih(|)
yasya yasya yada bhuimis tasya tasya tada phalam*||
XX. [anustubh]
bhumirh yah pratigrhnati yas ca bhumirh prayacchati|
Ubhau tau punyaj(51)-karmmanau niyatarh svargga-gaminaul|
XXI. [anustubh]
gam ekam svarntam eka(m) vva bhumer apy arddham angulam*(|)
hararh narakam ayati((|)) yavad ahuti (52)samplavari*||
XXII. [anustubh]
sastim varsa-sahasrani svargge tisthati bhumidah(|)
Aksepta canumanta ca tany eva narake vaset:||
XXIII. [anustubh]
sva-dattam* pa(53)ra-datta(m) va((rm)) yo hareta vasundharam(|)
sa visthayam krmir bhutva pitrbhih saha pacyatel||
XXIV. [anustubh]
Asphotayanti pitaro valgayanti pitama(54)hah|
bhtmi-do ’smada-kule jatah sa nas trata bhavisyati||
XXYV. [salini]
sarvvan etan(-) bhavinah parthivendran-
bhuyo bhuya(h) prarthayety ¢(55)sa ramah(|)
samanyo yarh dharmma-setur naranarm
kale kale palaniyah kramenal|
XXVI. [puspitagra]
Iti kamala-dalamvu-vindu-lolam
sriyam a(56)nucintya manusya-jivitarh ca(|)
sakalam idam udahrtan ca vuddhva
na hi purusaih para-kirttayo vilopyah||
XXVII. [anustubh]
krtah sakala(57)-niti-jho dhairya-sthairya-mahodadhih(])
sandhivigrahikah $riman- bhimadevo ’tra dutakah||
XXVIII. [anustubh]
rajye madanapalasya Astame (38)parivacchare |
tamra-pattam imam §ilpi tathagatasaro ’khanat:||
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NoTes To THE TEXT

1

2

11

12
13

14
15
17
18
19

20

22
23

24

25

26
28

[siddham]: expressed by a symbol, a loop
open to the right.

sasvatirh: NV §advatarh. $antl: emend
santir.

ekatpatra: NV ekatpatro, emend
ekatapatra. disah: NV disah, emend as
such.

sna tabhtirm: NV sa tabhum, emend sa
prabhum. siro®: emend $iro-".
‘a(mh)ghri”: NV “anghri’.

kaks((y))aih: NV kaksaih. tasmat: NV
tasma(t).

‘endos: NV “e[n]dos. ‘'maular: NV
‘mauler, emend as such.

‘varsi: NV °vardhi.

‘da(r)pa(d) (a)nadhi: As NV notes, the
aksara (d)(a) seems to be added later and
looks like avagraha sign (Vasu 1900a: 70,
n.2).

mu(r)ddhni: NV mardhni. ttajan(-) yo:
emend tyajan do”.

‘eramma: NV ‘gramya, emend “grahya.
‘vvannya’:NV  vvarnya’,emend ‘varnya’.
dvitiso: NV dvitiyo, emend ksitiso.
(s)kandah: NV kandah. “‘mayah: NV
‘nayah.

‘bhara’: NV “bhara[n]. “virvbhuta:
correct form is vibhata but the metre
requires this form, NV vivbhrat.
drismaya’: NV vismaya’, emend as
such.

pi sphurat: NV visphurat.

‘nispita’: emend “nigpita’. "makarisu: NV
makari sa.

prattartthi’: emend pratyarthi’. susuve:
NV susuve, emend as such. urvvi’: NV
arvi’.

aye nija(rmh): NV ayonija[m], emend
ayarn nijam. SeSave: NV $aisave, emend
as such.

acaramatatas: NV avaramatatas.
sikhara-(sre)ni’: NV §ikhar[i]ni’.
*vibhramat: NV ‘vibhraman, emend as
such. “'manapana’: NV “ghanaghana’,
emend as such. *§yamayamana’: NV
‘Syamayamana’, emend as such.

29

32

32-33

33

34
35

36

38

39

40

41

42
43

44

44—45
46
47
49
50
51

52

udicina’: emend udicina’. ‘thuro”: NV
*khuro’, emend as such. “dhtisariha’:
NV °“dhusarita’, emend °“dhusarita”’.
kosthagara®: NV (kasthagiri®).
*sukaivadya(dva)savaddharattake: NV
(“sakaivadarvvacattarattake).
trisatikayarh: NV tr[m]satikayam.
‘rajanyaka’: emend °‘rajanyaka’.
‘sepapati’: emend “senapati®.
*dandapasika’: emend “dandapasika’.
‘ayuktaka’: NV “ayukta”’.

hastyasto”: NV hastyasvo®, emend
hastya$vo®. “mahisya’: NV "mahisa®,
emend ‘mahigya’. ° Atitvaramana’:
emend °Abhitvaramana’.

‘kutumvih’: NV “kutumvim®, emend
‘kutumbi”.

samadisati: emend samadisati. ‘liksito:
emend °likhito. “pluti’: emend “puti®.
sa-garttosarah: emend sa-garttosarah.
sa-da((ra))$apasarah: emend sa-
dasapacarah. sa-cauroddharanikah:
emend sa-cauroddharanah.
Akincita-paragrajyah: NV akincita-
paragrahyah, emend Akifcit-
pragrahyah. bhaga-bhoga-kara-
hiranyadi’: NV [samasta]-bhaga-bhoga-
hiranyadi®.

(sandila)’: NV (kautsa)’, emend $andila’.
‘asita’: emend °asita’. ‘Sribhusana’:
NV °$ri-bhusana’. “kauthuma’: NV
*kautthuma’.

vatsasvami’: emend vatsasvami®.
prajapatiSvami’: emend
prajapatisvami’. saunakasvami’: emend
saunakasvami®.

‘vate§varasvami’: emend
‘vate§varasvami’.

pumi-pati: NV pami-pati, emend bhumi-
pati.

maha({n-))°: NV mahana’.
‘anusamsinah: emend “anus$armsinah.
pratigrhnati: NV pratigrhnati, emend as
such.

svarntam: NV svarnnam, emend
svarnam. ahtti: NV ahuta’.

sastim: emend sastim.
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54 ’smada’: emend smat’. bhavisyati: emend
bhavigyati. prarthayety: NV prarthayaty,
emend as such.

esa: emend esa.

56 manusya® emend manusya.

58 parivacchare: emend parivatsare.

Translation

Seal Illustrious Madanapaladeva

Margin Confirmed. Confirmed. Confirmed.

Confirmed.

Main Part Success! Om, salutation to the

Buddha. Welfare! (1.1)

1 The one with mind delighted by the

jewel of compassion, who is united with
beloved goddess Benevolence, whose dirt
of ignorance is cleansed by pure water
of the stream of knowledge of perfect
enlightenment, who, after conquering the
powerful cause of existence producing
desire, acquired eternal tranquillity, may
he, the illustrious Lord of the World

(i.e. the Buddha) possessing ten powers be
victorious, otherwise also Gopaladeva (I)!
(I.1-3)

From him was born illustrious king
Dharmapala, who was the birthplace

of Laksmi (i.e. the ocean) with makaras
{was levying fair tax on the origin of
wealth}, able to carry the burden of the
earth, a sole refuge for mountains {kings}
approaching him in fear of cutting of
their wings {destruction of their troops},
devoted to the protection of custom, an
abode of heroism and a dwelling of smile
with beauty of milk-ocean. (11.3—4)

Of him, who gained genuine asceticism
like Rama, there was the brother named
Vakpala, similar (to him) and born

with virtues of the son of Sumitra (i.e.
Laksmana), having equal greatness. He
was an illustrious sole abode of conduct
and valour, adhered to the order of his
brother and made quarters under one
umbrella without enemy armies. (11.4-6)

4

10

From him was born the son, the victor
named Jayapala, who cleansed the world
by his deeds of Upendra (i.e. Visnu). He,
the tranquiliser of enemies of Dharma in
battle, brought comforts of world kingship
to Devapala, his elder. (11.6-7)

Ilustrious Vigrahapala (I), his son like
Ajatasatru (i.e. Indra), was born. He wag
the stream of water that was the clean
sword destroying decorations of wives of
his enemies. (1.7)

He procreated his illustrious son
Narayana(pala), the master, who held in
his body virtues parted by the guardians
of quarters for the protection of the

earth. He decorated by his own deeds the
properly acquired seat of dharma, the stone
of whose footstool was attached by lustre
of crest-jewels by kings. (11.8-9)

And his son, the protector of central world
named illustrious Rajyapala was born,
with the fame known by the bed of water
inside the deep bottom of the ocean and
by the abodes of deities which equalled the
rooms of kings of the lineage. (11.9-10)
From him in Bhagyadevi, the daughter

of Tunga, the moon of the Rastrakuta
lineage with raised crown, was born

the son like the treasury of greatness

of previous kings. (He,) illustrious
Gopaladeva (III) was for a long time like
the only one husband of the earth, the
devoted wife who had manifold garments
of four oceans studded with lustre of many
gems. (I1.10-12)

From him, as if the moon raining ten
million of rays was born from the sun at
proper time, was born Vigrahapaladeva
(IT). By him who is dear to eyes, spotless,
having rays {branches of arts} and
elevated, the heat of the world was
dispersed. (11.12—13)

From him was born illustrious king
Mahipaladeva (I), who had all the enemies
destroyed in battle because of the pride

of his arms after stabilising the ancestral
kingdom unruled and lost, and had his
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lotus-like feet laid on the heads of kings.
(I.13-14)

King Nayapala, abandoning association
with vices, putting his feet on heads of
kings, forcibly filling all the spaces, to

be gained by virtues, having affectionate
subjects, the sole abode of affection and
rich with virtues, was born from him,

as if the sun (was born) from the Udaya
Mountain. (I.14-16)

King Vigrahapaladeva (III), who was drunk
by the eyes of good people, always pleased
with worship of the enemy of love (i.e.
Siva), beautiful in battle, the death for
enemies in the family who made excellent
grabbing, the shelter of those belonging to
four varnas, bestowing the world with his
swelling white fame, was born from him
with virtues. (11.16-18)

His son, the king named Mahipala (1I),

the illustrious, who was sung by the all
delighted by the splendour of his fame
surpassing candana water, the foremost
among masters of twice-born {having
moon on his crest}, was born having
auspiciousness {like Siva}. (11.18-19)
There was his younger brother king
Starapila (IT), having greatness of
Mahendra, Skanda in fortune of valour,
the sole bold charioteer and possessing
virtues. He, by his proficiency in all

the weapons arisen from the excess of
restlessness due to his own will and nature,
spread immediately wonder and fear in the
minds of his enemies. (11.19-20)

There was also his uterine brother, king,
illustrious Ramapala, whose firmness

of Vasava (i.e. Indra) was invoked and
shaken by vehement disturbance of people
of heaven {Divya}. When his father was
ruling for long time and leaving (this
world), even in his childhood, he made
lasting astonishment in the heart of enemy
circles by his glittering splendour.
(1.20-22)

From him was born Kumarapala, who had
the ocean of thick fame of enemies drunk

17

18

up by valour of his own long arms, having
robust fame on female makaras which were
marks of camphor on the cheek of wife of
the king of deities. (11.22-24)

He, whose hand was pale red due to

sport of serial robbing of vermilion on

the heads of group of women of his
opponents, procreated king Gopala (IV).
This king, whose greatness is expanding
for the protection of the earth, extends

his own fame by raining a heap of dust of
camphor playfully in his childhood.
(I1.24-25)

Afterwards there was the son of
Madanadevi, who had the inside of the
earth purified by strong streams of his
fame white like the moon. Because of his
not being the last, Madanapala, the son of
Ramapala, supported the earth with girdle
of seven oceans. (11.25-27)

From the illustrious military camp of victory
pitched in the neighbourhood of illustrious
Ramavatinagara, where the group

of mountain peaks laid by the bridge
produced by various kinds of large ships
going around the path of river Bhagirathi
are rolling, where the doubt of the time of
lasting cloud occurred because of daylight
darkened by the assembly of unsurpassed
rutting elephants, where the intermediate
space of directions is made grey by dust
dug up by the hard hooves of innumerable
horse troops gifted by many northern kings
and where the earth bows to the weight of
innumerable foot soldiers of all the kings
of Jambudvipa coming for the service to
the supreme lord. (11.27-31)

Paramesvara paramabhattaraka maharajadhiraja
illustrious Madanapaladeva, healthy, the
devout worshipper of Sugata, who was
accepted by his majesty maharajadhiraja
illustrious Ramapaladeva, honours,
announces and orders according to order
all the approached royal officials beginning
with r@ja, rajanyaka, rajaputra, rajamatya,
mahasandhivigrahika, mahaksapatalika,
mahasamanta, mahasenapati, mahapratihara,
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dauhsadhasadhanika, mahakumaramatya,
rajasthaniya, uparika, cauroddharanika, dandika,
dandapasika, saunika, ksetrapa, prantapala,
kottapala, angaraksa, their ayuktakas and
vintyuktakas, hastyasvostranaubalavyapytaka,
kiSoravadavagomahisyajavikadhyaksa, duta,
presanika, gamagamika, abhitvaramana,
visayapalti, gramapati, tarika, saulkika,
gaulmika, Gauda, Malava, Coda, Khasa,
Huna, Kulika, Karnata, Lata, cala,

bhata and sevaka, and the other unnamed
dependants on the royal feet, and the
residents accompanied by brahmanas,
headed by mahattamas, uttamas and
kutumbins reaching to candalas, at the
land of three hundred in Arattaka tied
to Sukaivadyadvasa and accompanied by
twenty stalls (avarika), belonging to granary
in Halavarta mandala of Kotivarsa visaya in
illustrious Paundravardhana bhukt:

(as follows): (11.32—39)

“It should be known to you. This village
as written above, as far as its own border,
grass field and pasture ground, was given
by us in the name of the venerable Lord
Buddha after making royal grant, with
flat land, with raised ground, with mango
and mahua trees, with watering place,
with ditch and saline land, with forest
and shrub, with fine of ten offences, with
the right to catch thieves, exempted from
all the burdens, without entry of catas
and bhattas, without anything taken away,
accompanied by contribution of bhaga,
bhoga, kara, hiranya and so on, excluding
royal estate (rgjasambhoga) of the three
jewels (i.e. Buddhist establishment), by
the rule of land reclamation, as long as
the moon, the sun and the earth exist,
for the increase of merit and fame of
parents and myself, to pandita bhattaputra
illustrious Vate§varasvamisarman,
belonging to Sandila gotra, Sandilya,
Asita and Devala pravara, co-disciple of
pandita Sribhﬁsafla, learning Kauthuma
Sakha belonging to the Samaveda, of
Campahitti and residing in Campahitti,

19

20

21

22

23

24

25

the great-grandson of Vatsasvamin, the
grandson of Prajapatisvamin and the
son of Saunakasvamin, because of being
reward by the chief queen (pattamahadevi)
illustrious Citramatika given for the
recitation of the Mahabharata spoken by
Vedavyasa. (11.39-46) Hence it should

be consented to by you all. (1.46) This
donation should also be protected by
future kings after repeatedly approving

it out of respect for merit of donation of
land and from fear of falling to the great
hell in case of its violation. (11.46-47) And
the practice of appropriate contribution
of bhaga, bhoga, kara, hiranya and so on
should be made at proper time by residing
cultivators after becoming subject to
hearing the order (of donee).” (11.47-48)
Year 8 month Caitra day of karman 15 by
the movement of the moon. (1.49)

Here are verses instructing dharma (as
follows): (1.49)

The earth was given by many kings
beginning with Sagara. To the one to
whom the land belongs, belongs then the
merit. (11.49-50)

The one who gains land and the one who
gives land, both of them with meritorious
deeds are surely going to heaven. (11.50-51)
The one stealing a cow, one piece of gold or
a half angula of land comes to hell as long
as he invokes deluge. (11.51-52)

For sixty thousand years, a giver of land
stays in heaven. The one who denies it and
the one who agrees with him lives in hell
for the same period. (1.52)

Either given by himself or given by the
others, the one who stole land, he would
be boiled with his ancestors after becoming
an insect in excreta. (11.52-53)

Fathers tremble and paternal grandfathers
jump, he, the land giver born in our family,
will be the saviour of us. (11.53-54)

To all these future kings, this Rama
demands repeatedly. “This common
bridge of dharma for men should be always
protected with effort.” (11.54-55)
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26 After thus considering wealth and human
life fragile as a drop of water on a lotus
petal, also after knowing all that is said,
the meritorious deeds of others should not
be destroyed by human beings. (11.55-56)

27 Sandhivigrahika llustrious Bhimadeva, the
great ocean of intelligence and firmness,
was here made the messenger. (11.56-57)

28 In the reign of Madanapala, in the eighth
year, the artisan Tathagatasara engraved
this copperplate. (11.57-58)

Discussion

The plate records the donation of a plot of
land, deemed to be a village, to a brakmana
enacted by king Madanapala. The inaugural
elements including auspicious sign and words
and invocation of the Buddha are much the
same as the two Rajibpur plates (1.1, cf. Furui
2015: 41, L.1; 49, 1.1). The eulogy of the Pala
kings consisting of 18 verses is identical with that
of the Rajibpur plate of Madanapala dated year
22 (I.1-27, cf. Furui 2015: 49-51, 11.1-27). The
place of issue, the military camp pitched at the
neighbourhood of Ramavatinagara, is also the
same as both Rajibpur plates (11.30-31, cf. Furui
2015: 43,1.35; 51, 11.30-31).

The concerned settlement administratively
belonged to Halavartta mandala of Kotivarsa
visaya in Paundravardhana bhukti (1.32), the same
unit in which donations were made in the two
Rajibpur plates (Furui 2015: 43, 1.37; 51, 11.32—
33). The name of bhukti, however, is anomalous,
as all the other Pala plates so far known, including
the aforementioned Rajibpur plates of Gopala
IV and the same king, use Pundravardhana to
denote the same bhukti of North Bengal (ex.
Sircar 1951-52: 7, 1.28; 11, 1.27). Its adoption
by Madanapala in this particular period and the
reversion to Pundravardhana later in his reign
need some explanation.

Paundravardhana bhukti first appeared in
the Paschimbhag plate of Sricandra, datable to
the first half of the tenth century, as the highest
administrative unit to which Srihaua mandala
belonged (Sircar 1973: 66, 1.27). In the Sena

grants, it came to denote a large administrative
unit covering Khadi wvisaya/mandala in lower
Bhagirathi basin, Varendri, the northern sub-
region of Bengal, and Vanga, the southern sub-
region (Majumdar 1929: 63, 1.31; 102, 1.33; 87,
1.34; 125, 1.47; 146, 1.42; 171). This expansion
was initiated by Vijayasena, who adopted it by
the time when he issued his Barrackpur plate
in the 62nd year of his reign (Majumdar 1929:
57-67). As discussed elsewhere, Madanapala was
confronting in North Bengal with both Gopala
IV, who kept his influence after the possible
usurpation by his uncle, and Vijayasena, who
was encroaching upon the Pala territory (Furui
2015: 57). The adoption of Paundravardhana
as name for the bhukti could be taken as
Madanapala’s assertion of the control over
expanded territory and the superior position
against these contenders. The reversion to the
earlier appellation of Pundravardhana in his
later grant points to the failure of this attempt in
front of the growing power of the Senas, which
retained Paundravardhana in their grants.®

The description of the concerned settlement
shows the effort of Madanapala to tighten his
control over the remaining territory. The village
or hamlet Arattaka is described as belonging to
granary (kosthagara), accompanied by 20 stalls
or shops (avarika) and tied to Sukaivadyadvasa,
another settlement (11.32-33). The attachment
of a particular settlement to granary, a
phenomenon not found in the earlier Pala grants,
could be a new fiscal arrangement introduced by
Madanapala, to be followed by the attachment
of southern neighbourhood (daksinavadhi) to the
granary of Devikota mentioned in the Rajibpur
plate of the same king dated year 22 (Furui 2015:
58). Together with the exclusion of royal estate
of the Buddhist establishment, which is listed as
one of the conditions of donation (1.41), it shows
the attempt of Madanapala to keep particular
settlements and their revenue under his own
control. The reference to the number of stalls,
on the other hand, points to the elaboration of
local assessment in addition to the estimation
of production in currency units, expressed by
‘three hundred’ attached to the donated plot in
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the present plate (1.33), which has been practised
from the carlier period (Furui 2020: 146). The
presence of stalls also attests to the progress in
commercialisation of rural economy in North
Bengal (Furui 2020: 154-55).

The order of the king recorded in the
inscription is addressed to the royal officials or
dependants, of whom 45 offices and titles are
listed, and the residents related to the land plot
to be donated. Compared with the Rajibpur
plate of year 2, the present plate has dandika and
khasa added, and saunakika and hunika respectively
replaced by Saunika and kulika in the list of
officials (11.35, 37, cf. Furui 2015: 43, 11.39-40,
42). Mahattara among the residents also changes
to mahattama (1.38, cf. Furui 2015: 44, 1.43). In
the address of the Rajibpur plate of year 22, on
the other hand, mahasadhanika is added and kulika
turns back to Aunika (Furui 2015: 52,1.36; 53,1.39,
cf. present plate, 11.34, 37). While the increasing
number of listed offices and titles from 43 to 45
and then to 46 in these plates seems to indicate
a gradual expansion of officials and the change
of Saunakika to Saunika suggests standardisation
of their nomenclature, the oscillation between
hunika and  kulika, together with prevalent
mistakes rather suggests the limited literacy of
Tathagatasara, the engraver of all the plates.

The terms and conditions of donation in
the present grant are almost the same as those
in the Rajibpur plate of year 2, except the
omission of pasture (gocara) from the limit of the
donated village and the insertion of kara into
akificit-pragrahya in the latter (Furui 2015: 44,
11.44, 46), and the addition of /uranya to tribute
(pratyaya) and the clause excluding royal estate
of the Buddhist establishment from donation
in the former (1.41). As discussed above, the last
clause indicates Madanapala’s attempt to tighten
his control. It is followed by a similar clause
in his Rajibpur plate dated year 22, in which
royal estate includes enclosed land (v7#) of the
Buddhist establishment, kawartas and carmakaras
(Furui 2015: 53, 1.43).

Vate$varasvamin, the donee, is a Samavedin
of Kauthuma school and belongs to Sandila/
Sﬁndilya gotra and three pravara of Sﬁndilya,

Asita and Devala (11.42-43), the combination also
found in the Amgachi plate of Vigrahapala III
(Banerji 1919-20: 297-98, 11.36-39). Remarkable
1s the reference to Gampahitti, which the donee
both belongs to and resides in (11.43—44). This
expression makes a stark contrast with the
reference to both villages of origin and residence
of donee in the other Pala plates (ex. Furui 2015:
45, 1.48; 53, 1.46), which suggests migration of
brahmana family (Furui 2020: 152). As discussed
elsewhere, the present case shows settling of
brahmanas in particular locality and slowing
tendency of Brahmanical migration (Furui 2020:
204).

The reason of donation is stated to be reward
for the recitation of the Mahabharata (1.45). It was
conferred on the donee by Citramatika, the chief
queen, as remuneration of service rendered in
the form of reciting the epic for her and probably
on her initiative. It gives a rare glimpse of the
agency of a woman of high position in arranging
a religious or cultural event, though her right
to the resources mobilised for the occasion is
obscured due to its subsumption under the royal
power to enact tax-free land and village grants.
What to note is that the Mahabharata was recited
by a Samavedin of Kauthuma school. It shows
a wide range of knowledge and activities with
which highly qualified brahmanas of Bengal were
acquainted and involved.

The present grant is dated to the eighth year
of Madanapala’s reign (11.49, 57-58), datable
to 1151/52 cE in view of the Valgudar image
inscription dated day 11 of month Jyaistha, in year
18 of Madanapala’s reign and year 1083 in Saka
Era, which falls within year 1161 ck (Sircar 1949—
50: 142, 145). The month and day are preceded
by the word ‘by the movement of the moon’
(candra-gatya), which makes the present plate one
of rare inscriptions of Bengal mentioning lunar
date (Furui 2019: 117, note 6). The meaning of
karman prefixed to day (dina), which is also found
in the Rajibpur plate of year 22 (Furui 2015:
53, 1.51), is unclear from the context. The use
of lunar date and the absence of indication for
fortnight (paksa) tempt me to take karman as an
indicator of fortnight. But this assumption is
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denied by the fact that the day mentioned in
the last plate is 16, most probably in solar date
(Furui 2015: 53, 1.51). Thus the application of
lunar date was a temporary measure introduced
by Madanapala and withdrawn later in his reign.
The reason of this policy and its withdrawal is
again unclear, but a similar pattern observed in
the case of Paundravardhana discussed above is
notable.

The eight benedictory and imprecatory verses
(11.49-56, vv.19-26), common to those in both
the Rajibpur plates (Furui 2015: 45, 11.55-61,
w.20-27; 53, 1.51-58, vv.19-26), are followed
by the two verses mentioning the messenger
and engraver (11.56-58, vv.27-28). The present
plate lacks a verse eulogising Madanapala
(Furui 2015: 45, 11.61-62, v.28) or mentioning

his donation to the donee brahmana (Furui 2015:
53, 11.58-59, v.27) found in each of the Rajibpur
plates between the benedictory and imprecatory
verses and the verses on messenger and engraver.
Both the messenger and engraver, sandhivigrahika
Bhimadeva and S$ipin Tathagatasara, fulfil
the same duties in the two Rajibpur plates as
mentioned in the last two verses of each plate
(Furui 2015: 45, 11.62-63, vv.29-30; 53, 11.59-60,
vv.28-29). The verses show slight changes in
cach plate and the description of Bhimadeva as
‘the ruby on the crest of samantas’ (samanta-Siro-
mauli-manikya) added to the verse in the Rajibpur
plate of year 22, apart from sandhivigrahika also
found in the other plates, suggests his promotion
finally reaching to the high position expressed in
his Rajghat stone inscription (Sircar 1957-8).
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NOTES

1. The other king is Ramapala, whose reign is now
fixed to the period between 1078/79 and 1131
CE by Shin’ichiro Hori’s study of a manuscript
(Hori 2019: 50-1).

2. ‘Manahali’ in Indian Village Directory (https://
villageinfo.in/west-bengal/dakshin-dinajpur/
tapan/manahali.html ) (Accessed 22/11/2022).

3. I mistook the first anusvara for anunasika in the
previous edition of the Rajibpur plates (Furui
2015: 40). I herewith correct the mistake.

4. TFor thisshape of pha, see Bhattacharya 1969: 355,

note 4. This corrects my earlier misconception
of the substitution of fa for pha in the Rajibpur
plates (Furui 2015: 40).

5. It should be added that Paundravardhana
bhukti continued to appear in the plates of
Damodaradeva and Viradharadeva, the kings
who ruled eastern Bengal in the thirteenth
century, as the unit above Samatata mandala
(Barua and Chakravarti 1947-8: 188, 11.14-15;
Dani 1953—4: 188, 11.26-27; Bhattacharyya
1983-4: 26, 11.9-10).
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